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BG - Български - Резюме — член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

2021/1149 
 

Понастоящем междинният орган на ФВС изпълнява делегираната му от управляващия 

орган задача да провежда текущо информационни сесии относно програмата по линия на 

ФВС.  

 

Повечето от дейностите, планирани да се проведат в рамките на програмата на Австрия по 

линия на ФВС, са все още в процес на подготовка. Освен тях една мярка вече е 

стартирана.  

 

a) Това се отнася до подкрепата за увеличаване на капацитета на държавите членки за 

предотвратяването и борбата срещу престъпността. 

 

b) Тази мярка, която в момента се изпълнява, върви по план. 

 

c) Тя е в съответствие с другите приоритети на Европейския съюз.  

 

d) Освен това тя преди всичко цели ефективна борба с организираната престъпност и 

всичките ѝ хибридни форми. 

 

e) При прилагането на тази мярка се гарантира спазването на всички насоки за 

комуникация, публичност и видимост така, че обществеността да е наясно, че 

мярката се съфинансира с подкрепата на Европейския съюз. 

 

f) При всички дейности, свързани с тази мярка, са положени най-големи грижи за 

последователното спазване на основните права и други основни изисквания по 

линия на фонда. 
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CS - čeština - Shrnutí – čl. 30 odst. 2 nařízení (EU) 2021/1149 
 

V současné době zprostředkující subjekt fondu ISF plní úkol, kterým jej pověřil řídící orgán, a to 

průběžně pořádat informační schůzky o programu fondu ISF.  

 

Většina plánovaných činností v rámci rakouského programu fondu ISF se teprve připravuje. 

Kromě toho bylo již jedno opatření zahájeno.  

 

a) Jedná se o podporu zvyšování kapacity členských států v oblasti prevence a boje proti 

trestné činnosti. 

 

b) Toto opatření, které se v současné době provádí, probíhá podle plánu. 

 

c) Je v souladu s dalšími prioritami Evropské unie.  

 

d) Dále se zaměřuje především na účinný boj proti organizovanému zločinu a jeho 

hybridním formám. 

 

e) Při provádění tohoto opatření je třeba zajistit, že budou dodrženy všechny pokyny pro 

komunikaci, propagaci a zviditelnění, aby veřejnost věděla, že opatření je 

spolufinancováno s podporou Evropské unie. 

 

f) V případě všech činností spojených s tímto opatřením byla věnována maximální 

pozornost tomu, aby byla důsledně dodržována základní práva a další základní 

požadavky fondu. 
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DA - dansk - Sammendrag — artikel 30, stk. 2, i forordning (EU) 

2021/1149 
 

I øjeblikket udfører det formidlende FIS-organ den opgave, som forvaltningsmyndigheden har 

uddelegeret til det, og som består i løbende at afholde informationsmøder om FIS-programmet.  

 

De fleste af de aktiviteter, der er planlagt i det østrigske FIS-program, er stadig under 

forberedelse. Derudover er der allerede iværksat én foranstaltning.  

 

a) Denne vedrører støtte til at øge medlemsstaternes kapacitet til at forebygge og bekæmpe 

kriminalitet. 

 

b) Denne foranstaltning, som i øjeblikket er ved at blive gennemført, går som planlagt. 

 

c) Den stemmer overens med Den Europæiske Unions øvrige prioriteter.  

 

d) Desuden har den frem for alt til formål at bekæmpe organiseret kriminalitet og hybride 

former heraf effektivt. 

 

e) Ved gennemførelsen af denne foranstaltning sikres det, at alle retningslinjer for 

kommunikation, offentlig omtale og synlighed overholdes, således at offentligheden er 

klar over, at foranstaltningen medfinansieres med støtte fra Den Europæiske Union. 

 

f) I forbindelse med alle de aktiviteter, der er forbundet med denne foranstaltning, er der 

lagt størst mulig vægt på at sikre, at de grundlæggende rettigheder og andre 

grundlæggende krav inden for rammerne af fonden overholdes konsekvent. 
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DE - Deutsch - Zusammenfassung — Artikel 30 Absatz 2 der 

Verordnung (EU) 2021/1149 
 

Zur Zeit führt die zwischengeschaltete Stelle ISF unter Delegation durch die Verwaltungsbehöre 

laufend Informationsveranstalrungen zum ISF Programm durch.  

 

Die im Österreichischen ISF Programm geplanten Aktivitäten befinden sich noch großteils in der 

Vorbereitungsphase. Darüber hinausgehend wurde bereits eine Maßnahme in Gang gesetzt.  

 

g) Hierbei geht es um die Unterstützung der Stärkung der Kapazitäten der Mitgliedstaaten 

zur Verhütung und Bekämpfung von Kriminalität. 

 

h) Diese zur Zeit durchgeführte Maßnahme läuft plangemäß. 

 

i) Die Maßnahme wirkt mit anderen von der Europäschen Union definierten 

Schwerpunktsetzungen zusammen.  

 

j) Die zur Zeit laufende Maßnahme zielt vor allem auf die effektive Bekämpfung der, auch 

in hybriden Erscheinungsformen feststellbaren, organisierten Kriminalität ab; 

 

k) Bei der Umsetzung dieser Maßnahme wird darauf geachtet, dass alle Kommuniklations-, 

Publizitäts- und Sichtbarkeitsrichtlinien eingehalten werden; so soll sichergestellt 

werden, dass die Kofinanzierung der Maßnahme mit der Unterstützung der Europäischen 

Union der Öffentlichkeit zugänglich gemacht wird. 

 

l) Bei allen mit der ggst. Maßnahme in Zusammenhang bringenden Aktivitäten wird 

strengstens darauf geachtet, dass die Grundrechte bzw. andere Grundlegenden 

Voraussentungen des Fonds konsequent eingehalten werden. 
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EL - ελληνικά - Σύνοψη — άρθρο 30 παράγραφος 2 του κανονισμού 

(ΕΕ) 2021/1149 
 

Επί του παρόντος, ο ενδιάμεσος φορέας για το ΤΕΑ εκτελεί το καθήκον που του έχει ανατεθεί 

από τη διαχειριστική αρχή για τη διεξαγωγή ενημερωτικών συναντήσεων σχετικά με το 

πρόγραμμα του ΤΕΑ σε συνεχή βάση.  

 

Οι περισσότερες από τις δραστηριότητες που προγραμματίζονται να πραγματοποιηθούν στο 

πλαίσιο του αυστριακού προγράμματος του ΤΕΑ βρίσκονται ακόμη στο στάδιο της 

προετοιμασίας. Πέραν αυτών, έχει ήδη δρομολογηθεί η εφαρμογή ενός μέτρου.  

 

1) Πρόκειται για την παροχή στήριξης με σκοπό την αύξηση της ικανότητας των κρατών 

μελών όσον αφορά την πρόληψη και την καταπολέμηση της εγκληματικότητας. 

 

2) Το μέτρο αυτό έχει ήδη ξεκινήσει να εφαρμόζεται και λειτουργεί όπως είχε 

προγραμματιστεί. 

 

3) Συνδέεται άμεσα με τις άλλες προτεραιότητες της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  

 

4) Επιπλέον, αποσκοπεί πρωτίστως στην αποτελεσματική καταπολέμηση του οργανωμένου 

εγκλήματος και των υβριδικών μορφών του. 

 

5) Κατά την εφαρμογή του μέτρου αυτού διασφαλίζεται ότι τηρούνται όλες οι 

κατευθυντήριες γραμμές επικοινωνίας, δημοσιότητας και προβολής, ώστε το κοινό να 

γνωρίζει ότι το μέτρο συγχρηματοδοτείται με την υποστήριξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

6) Για όλες τις δραστηριότητες που συνδέονται με το μέτρο αυτό, έχει ληφθεί η μέγιστη 

δυνατή μέριμνα ώστε να διασφαλίζεται ο σταθερός σεβασμός των θεμελιωδών 

δικαιωμάτων και η τήρηση άλλων θεμελιωδών απαιτήσεων στο πλαίσιο του ταμείου. 
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EN - English - Summary – Article 30(2) of Regulation (EU) 2021/1149 
 

Currently, the intermediate ISF body carries out the task delegated to it by the managing 

authority of holding information sessions on the ISF programme on an ongoing basis.  

 

Most of the activities that are planned to take place in the Austrian ISF Programme are still being 

prepared. In addition to those, one measure has already been launched.  

 

a) This concerns support for increasing the capacity of Member States for preventing and 

combating crime. 

 

b) This measure, which is currently being implemented, is going according to plan. 

 

c) It dovetails with the European Union’s other priorities.  

 

d) Furthermore, it aims, above all, to effectively combat organised crime and hybrid forms 

thereof. 

 

e) When implementing this measure, it is ensured that all communication, publicity and 

visibility guidelines are observed so that the public is aware that the measure is being co-

funded with the support of the European Union. 

 

f) In the case of all the activities connected with this measure, the greatest care has been 

taken to ensure that the fundamental rights and other fundamental requirements under the 

fund are consistently observed. 
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ES -  español - Resumen [artículo 30, apartado 2, del Reglamento 

(UE)2021/1149] 
 

En la actualidad, el organismo intermedio del Fondo de Seguridad Interior (FSI) lleva a cabo la 

tarea delegada por la autoridad de gestión de celebrar sesiones informativas sobre el programa 

FSI de forma continua.  

 

La mayoría de las actividades que está previsto que se lleven a cabo en el marco del programa 

FSI de Austria siguen en fase de preparación. Además de estas medidas, ya se ha puesto en 

marcha una medida.  

 

a) Se trata de apoyar el aumento de la capacidad de los Estados miembros para prevenir y 

combatir la delincuencia. 

 

b) Esta medida, que se está aplicando actualmente, se está llevando a cabo de acuerdo con lo 

previsto. 

 

c) Concuerda con las demás prioridades de la Unión Europea.  

 

d) Además, pretende, ante todo, luchar de manera eficaz contra la delincuencia organizada y 

sus formas híbridas. 

 

e) Al aplicar esta medida, se garantiza el respeto de todas las directrices de comunicación, 

publicidad y visibilidad para que el público sea consciente de que la medida está siendo 

cofinanciada con el apoyo de la Unión Europea. 

 

f) En el caso de todas las actividades relacionadas con esta medida, se ha prestado la 

máxima atención a garantizar que se respeten de forma constante los derechos y otros 

requisitos fundamentales del fondo. 
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ET - eesti - Kokkuvõte vastavalt määruse (EL) 2021/1149 artikli 30 

lõikele 2 
 

Praegu korraldab ISFi vahendusasutus korraldusasutuse delegeerimisel teabekampaaniaid ISFi 

programmi kohta.  

 

Enamik Austria ISFi programmis kavandatud tegevustest on alles ettevalmistusetapis. Lisaks on 

juba algatatud üks meede.  

 

a) See toetab kuritegevuse ennetamise ja selle vastu võitlemise suutlikkuse suurendamist 

liikmesriikides. 

 

b) See meede, mida praegu ellu viiakse, edeneb plaanipäraselt. 

 

c) Meede on seotud muude Euroopa Liidu poolt kindlaks määratud prioriteetidega.  

 

d) Praegu rakendatava meetme peamine eesmärk on võidelda tõhusalt organiseeritud ja 

hübriidvormis kuritegevuse vastu. 

 

e) Meetme rakendamisel tuleb hoolitseda selle eest, et järgitaks kõiki teavitamis-, 

avalikustamis- ja nähtavussuuniseid. Eesmärk on tagada, et avalikkus teaks, et meedet 

kaasrahastatakse Euroopa Liidu vahenditest. 

 

f) Kõigi meetmega seotud tegevuste puhul, pööratakse suurt tähelepanu põhiõiguste 

järgimisele ja muude fondi põhinõuete täitmisele.  
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FI - suomen - Tiivistelmä – asetuksen (EU) 2021/1149 30 artiklan 

2 kohta 
 

ISF-rahaston välittävä elin hoitaa nykyisellään hallintoviranomaisen sille siirtämää tehtävää 

järjestää ISF-ohjelmaa koskevia tiedotustilaisuuksia jatkuvaluonteisesti.  

 

Suurinta osaa Itävallan ISF-ohjelman suunnitelluista toimista valmistellaan edelleen. Lisäksi yksi 

toimenpide on jo käynnistetty.  

 

a) Se koskee tukea, jolla lisätään jäsenvaltioiden valmiuksia ehkäistä ja torjua rikollisuutta. 

 

b) Toimenpidettä toteutetaan parhaillaan, ja se etenee suunnitelmien mukaisesti. 

 

c) Se on yhdenmukainen Euroopan unionin muiden painopisteiden kanssa.  

 

d) Sen tavoitteena on ennen kaikkea torjua tehokkaasti järjestäytynyttä rikollisuutta ja sen 

hybridimuotoja. 

 

e) Toimenpidettä toteutettaessa varmistetaan, että kaikkia viestintää, julkisuutta ja 

näkyvyyttä koskevia suuntaviivoja noudatetaan, jotta suuri yleisö olisi tietoinen siitä, että 

toimenpidettä yhteisrahoitetaan Euroopan unionin tuella. 

 

f) Kaikissa tähän toimenpiteeseen liittyvissä toimissa on huolehdittu mahdollisimman 

tarkasti siitä, että perusoikeuksia ja muita rahaston perusvaatimuksia noudatetaan 

johdonmukaisesti. 
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FR - français - Résumé – article 30, paragraphe 2, du règlement (UE) 

2021/1149 
 

Actuellement, l’organisme intermédiaire du FSI organise, sur délégation de l’autorité de gestion, 

des séances d’information régulières sur le programme FSI.  

 

Les activités prévues dans le programme FSI autrichien sont, pour la plupart, encore en phase de 

préparation. En outre, une action a déjà été mise en place.  

 

a) Cette action vise à favoriser le renforcement des capacités des États membres en matière 

de prévention et de lutte contre la criminalité. 

 

b) Cette action, en cours de réalisation, se déroule comme prévu. 

 

c) L’action est cohérente avec les autres priorités de l’Union.  

 

d) L’action en cours vise avant tout à lutter efficacement contre la criminalité organisée, qui 

peut également se présenter sous des formes hybrides. 

 

e) Lors de la mise en œuvre de cette action, il sera veillé au respect de toutes les directives 

en matière de communication, de publicité et de visibilité, afin d’assurer que le public 

soit informé du cofinancement de l’action avec le soutien de l’Union. 

 

f) Pour toutes les activités liées à cette action, il est nécessaire de veiller au strict respect des 

droits fondamentaux et des autres exigences fondamentales du Fonds. 
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GA - Gaeilge - Achoimre – Airteagal 30(2) de rialachán (AE) 

2021/1149 
 

Faoi láthair, is í comhlacht idirmheánach an Chiste Slándála Inmheánaí (CSI) a dhéanann an 

cúram a tharmligeann an t-údarás bainistíochta chuici chun seisiúin faisnéise a reáchtáil ar bhonn 

leanúnach maidir le clár CSI.  

 

Tá an chuid is mó de na gníomhaíochtaí atá beartaithe a dhéanamh i gClár CSI na hOstaire fós á 

n-ullmhú. Sa bhreis orthu sin, tá beart amháin seolta cheana féin.  

 

a) Baineann sé sin le tacaíocht chun cur le hacmhainneacht na mBallstát i ndáil le coireacht 

a chosc agus a chomhrac. 

 

b) Tá an beart sin, atá á chur i bhfeidhm faoi láthair, ag dul ar aghaidh de réir mar a 

bheartaítear. 

 

c) Tá sé ag teacht le tosaíochtaí eile an Aontais Eorpaigh.  

 

d) Thairis sin, tá sé d’aidhm aige, thar aon ní eile, an choireacht eagraithe agus foirmeacha 

hibrideacha di a chomhrac go héifeachtach. 

 

e) Agus an beart seo á chur chun feidhme, cinntítear go gcomhlíonfar gach treoirlíne 

chumarsáide, phoiblíochta agus infheictheachta ionas go mbeidh an pobal ar an eolas go 

bhfuil an beart á chómhaoiniú le tacaíocht ón Aontas Eorpach. 

 
I gcás na ngníomhaíochtaí uile a bhaineann leis an mbeart sin, rinneadh an cúram is mó chun a áirithiú 

go ndéantar na cearta bunúsacha agus na ceanglais bhunúsacha eile faoin gciste a urramú go 

comhsheasmhach. 
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HR - hrvatski - Sažetak – članak 30. Stavak 2. Uredbe (EU) 2021/1149 
 

Trenutačno posredničko tijelo za Fond za unutarnju sigurnost (FUS) obavlja zadaće koje mu je 

delegiralo upravljačko tijelo. To podrazumijeva kontinuirano održavanje informativnih sastanaka 

o programu FUS-a.  

 

Većina aktivnosti koje se planiraju u okviru austrijskog programa FUS-a još je u fazi pripreme. 

Usto je već pokrenuta mjera:  

 

a) Mjera se odnosi na potporu povećanju kapaciteta država članica za sprečavanje i borbu 

protiv kriminala. 

 

b) Provedba te mjere teče prema planu. 

 

c) Mjera je usklađena s drugim prioritetima Europske unije.  

 

d) Osim toga, njezin je primarni cilj učinkovita borba protiv organiziranog kriminala i 

njegovih hibridnih oblika. 

 

e) Pri provedbi te mjere pazi se na to da se poštuju sve smjernice o komunikaciji, promidžbi 

i vidljivosti kako bi javnost bila svjesna da se mjera sufinancira uz potporu Europske 

unije. 

 

f) U svim aktivnostima povezanima s tom mjerom iznimno se pazilo na dosljedno 

poštovanje temeljnih prava i drugih temeljnih zahtjeva na temelju FUS-a. 
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HU - magyar - Összefoglaló – az (EU) 2021/1149 rendelet 30. 

cikkének (2) bekezdése 
 

Jelenleg a BBA közreműködő szervezete látja el azt az irányító hatóság által rá ruházott 

feladatot, hogy rendszeresen tájékoztató előadásokat tart a BBA-programról.  

 

Az osztrák BBA-program keretében végezni tervezett tevékenységek többségének kidolgozása 

még folyamatban van. Ezek mellett egy intézkedés már kezdetét vette.  

 

a) Ez a tagállamok bűnmegelőzési és bűnüldözési képességének fokozását célzó 

támogatással kapcsolatos. 

 

b) Ez az intézkedés, amelynek végrehajtása folyamatban van, a terv szerint zajlik. 

 

c) Illeszkedik az Európai Unió egyéb prioritásaihoz.  

 

d) Ezenkívül mindenekelőtt az a célja, hogy eredményesen küzdjön a szervezett bűnözés és 

annak hibrid formái ellen. 

 

e) Ezen intézkedés végrehajtásakor gondoskodnak minden kommunikációs, nyilvánossági 

és láthatósági iránymutatást követéséről, hogy a közvélemény értesüljön az intézkedés 

európai uniós támogatással történő társfinanszírozásáról. 

 

f) Az ezen intézkedéshez kapcsolódó összes tevékenység esetében a lehető legnagyobb 

gondot fordítottak az alapjogok tiszteletben tartásának és az alaphoz kapcsolódó egyéb 

alapvető követelmények betartásának biztosítására. 
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IT -  italiano - Sintesi — articolo 30, paragrafo 2, del regolamento (UE) 

2021/1149 
 

Attualmente l'organismo intermedio dell'ISF svolge il compito ad esso delegato dall'autorità di 

gestione di organizzare sessioni di informazione relative al programma ISF su base continuativa.  

 

La maggior parte delle attività previste nell'ambito del programma ISF austriaco è ancora in fase 

di preparazione. Oltre a tali attività, è già stata avviata una misura:  
 

a) la misura riguarda il sostegno al rafforzamento della capacità degli Stati membri di 

prevenire e combattere la criminalità; 

 

b) la misura, attualmente in fase di attuazione, procede secondo i piani; 

 

c) la misura si armonizza con le altre priorità dell'Unione europea;  

 

d) il suo scopo principale è combattere in modo efficace la criminalità organizzata e le sue 

forme ibride; 

 

e) nell'attuazione della misura si garantisce il rispetto di tutti gli orientamenti in materia di 

comunicazione, pubblicità e visibilità, in modo che il pubblico sappia che la misura è 

cofinanziata con il sostegno dell'Unione europea; 

 

f) per tutte le attività connesse alla misura, è stata prestata la massima attenzione al rispetto 

costante dei diritti fondamentali e degli altri requisiti fondamentali del fondo. 
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LT - lietuvių - Santrauka. Reglamento (ES) 

2021/1149 30 straipsnio 2 dalis 
 

Šiuo metu tarpinė Vidaus saugumo fondo (VSF) institucija vykdo vadovaujančiosios institucijos 

jai pavestą užduotį nuolat rengti informacines sesijas VSF programos klausimais.  

 

Didžioji dalis veiklos, kurią numatoma vykdyti pagal Austrijos VSF programą, vis dar rengiama. 

Be šios veiklos, jau pradėta įgyvendinti vieną priemonę.  

 

a) Ji susijusi su parama, kuria siekiama didinti valstybių narių pajėgumus užkirsti kelią 

nusikalstamai veikai ir kovoti su ja. 

 

b) Ši šiuo metu įgyvendinama priemonė vykdoma pagal planą. 

 

c) Ji atitinka kitus Europos Sąjungos prioritetus.  

 

d) Be to, šia priemone visų pirma siekiama veiksmingai kovoti su organizuotu 

nusikalstamumu ir hibridinėmis jo formomis. 

 

e) Įgyvendinant šią priemonę užtikrinama, kad būtų laikomasi visų komunikacijos, 

viešinimo ir matomumo didinimo gairių, kad visuomenė žinotų, jog ta priemonė yra 

bendrai finansuojama remiant Europos Sąjungai. 

 

f) Vykdant visą su šia priemone susijusią veiklą, labiausiai buvo stengiamasi užtikrinti, kad 

būtų nuosekliai laikomasi pagrindinių teisių ir kitų pagrindinių fondo reikalavimų. 
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LV - latviešu - Kopsavilkums – Regulas (ES) 2021/1149 30. panta 2. 

Punkts 
 

Šobrīd Iekšējās drošības fonda starpniekstruktūra īsteno uzdevumu, ko tai deleģējusi vadošā 

iestāde, proti, tā regulāri organizē informatīvās sesijas par Iekšējās drošības fonda programmu.  

 

Vairums Austrijas Iekšējās drošības fonda programmā paredzēto darbību pagaidām vēl tiek 

gatavotas. Tomēr viena pasākuma īstenošana jau ir uzsākta.  

 

a) Tas attiecas uz atbalstu, lai dalībvalstis varētu attīstīt savas spējas novērst un apkarot 

noziedzību. 

 

b) Šī pasākuma īstenošana šobrīd norit atbilstoši plānam. 

 

c) Tas ir saskaņots ar citām Eiropas Savienības prioritātēm.  

 

d) Turklāt tā galvenais mērķis ir efektīvi apkarot organizēto noziedzību un tās hibrīda 

formātus. 

 

e) Īstenojot šo pasākumu, tiek nodrošināta visu komunikācijas, publicitātes un pamanāmības 

vadlīniju ievērošana, lai sabiedrība būtu informēta, ka pasākums tiek līdzfinansēts ar 

Eiropas Savienības atbalstu. 

 

f) Attiecībā uz visām ar šo pasākumu saistītajām darbībām ir rūpīgi gādāts par to, lai 

vienmēr tiktu ievērotas pamattiesības un fonda pamatprasības. 
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MT – Malti - Sommarju – l-Artikolu 30(2) tar-Regolament (UE) 

2021/1149 
 

Bħalissa, il-korp intermedjarju tal-ISF iwettaq il-kompitu ddelegat lilu mill-awtorità maniġerjali 

li jorganizza sessjonijiet ta’ informazzjoni dwar il-programm ISF fuq bażi kontinwa.  

 

Il-biċċa l-kbira tal-attivitajiet li huma ppjanati li jsiru fil-Programm ISF Awstrijak għadhom qed 

jitħejjew. Barra minn hekk, diġà tnediet miżura waħda.  

 

a) Dan jikkonċerna l-appoġġ biex tiżdied il-kapaċità tal-Istati Membri għall-prevenzjoni u l-

ġlieda kontra l-kriminalità. 

 

b) Din il-miżura, li bħalissa qed tiġi implimentata, miexja skont il-pjan. 

 

c) Din torbot mal-prijoritajiet l-oħra tal-Unjoni Ewropea.  

 

d) Barra minn hekk, hija għandha l-għan, fuq kollox, li tiġġieled b’mod effettiv il-

kriminalità organizzata u l-forom ibridi tagħha. 

 

e) Fl-implimentazzjoni ta’ din il-miżura, jiġi żgurat li l-linji gwida kollha dwar il-

komunikazzjoni, il-pubbliċità u l-viżibbiltà jiġu osservati sabiex il-pubbliku jkun konxju 

li l-miżura qed tiġi kofinanzjata bl-appoġġ tal-Unjoni Ewropea. 

 

f) Fil-każ tal-attivitajiet kollha marbuta ma’ din il-miżura, ingħatat l-akbar attenzjoni biex 

jiġi żgurat li d-drittijiet fundamentali u rekwiżiti fundamentali oħra taħt il-fond jiġu 

osservati b’mod konsistenti. 
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NL -   Nederlands - Samenvatting — artikel 30, lid 2, van Verordening 

(EU) 2021/1149 
 

Het intermediaire ISF-orgaan voert momenteel de taak uit die hem door de beheersautoriteit is 

opgedragen, namelijk het doorlopend organiseren van voorlichtingsbijeenkomsten over het ISF-

programma.  

 

De meeste activiteiten die in het kader van het Oostenrijkse ISF-programma zijn gepland, zijn 

nog in voorbereiding. Naast die activiteiten is reeds één maatregel genomen.  

 

a) Het gaat hierbij om steun voor het vergroten van de capaciteit van de lidstaten om 

misdaad te voorkomen en te bestrijden. 

 

b) Deze maatregel, die momenteel wordt uitgevoerd, verloopt volgens plan. 

 

c) Zij strookt met de andere prioriteiten van de Europese Unie.  

 

d) Bovendien wordt met de maatregel vooral beoogd georganiseerde misdaad en hybride 

vormen daarvan op doeltreffend wijze te bestrijden. 

 

e) Bij de uitvoering van deze maatregel wordt ervoor gezorgd dat alle richtsnoeren inzake 

communicatie, publiciteit en zichtbaarheid worden nageleefd, zodat het publiek ervan op 

de hoogte is dat de maatregel wordt medegefinancierd met steun van de Europese Unie. 

 

f) Met betrekking tot alle activiteiten in verband met deze maatregel is alles in het werk 

gesteld om ervoor te zorgen dat de grondrechten en andere fundamentele eisen uit hoofde 

van het fonds consequent worden nageleefd. 
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PL- polski - Podsumowanie – art. 30 ust. 2 rozporządzenia (UE) 

2021/1149 
 

Obecnie instytucja pośrednicząca w ramach FBW wykonuje powierzone jej przez instytucję 

zarządzającą zadanie polegające na regularnym organizowaniu sesji informacyjnych na temat 

programu dotyczącego FBW.  

 

Większość działań planowanych w ramach austriackiego programu dotyczącego FBW jest nadal 

w fazie przygotowań. Oprócz tego uruchomiono już jeden środek.  

 

a) Dotyczy on zwiększania zdolności państw członkowskich w zakresie zapobiegania 

przestępczości i jej zwalczania. 

 

b) Wdrażanie środka przebiega zgodnie z planem, 

 

c) a sam środek współgra również z innymi priorytetami Unii Europejskiej.  

 

d) Ma on ponadto na celu przede wszystkim skuteczną walkę z przestępczością 

zorganizowaną i jej formami hybrydowymi. 

 

e) Wdrażanie środka odbywa się zgodnie ze wszystkimi wytycznymi dotyczącymi 

komunikacji, promocji i eksponowania, tak aby przedstawiciele opinii publicznej mieli 

świadomość, że środek jest współfinansowany przy wsparciu Unii Europejskiej. 

 

f) W przypadku wszystkich działań związanych z tym środkiem dołożono wszelkich starań, 

aby zapewnić konsekwentne przestrzeganie praw podstawowych i innych podstawowych 

wymogów w ramach funduszu. 
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PT -  português - Resumo — artigo 30.o, n.o 2, do Regulamento (UE) 

2021/1149 
 

Atualmente, o organismo intermédio do FSI desempenha a tarefa que lhe foi delegada pela 

autoridade de gestão que consiste em realizar continuamente sessões de informação sobre o 

programa do FSI.  

 

A maioria das atividades previstas no âmbito do programa austríaco do FSI ainda está a ser 

preparada. Além dessas atividades, já foi lançada uma medida.  

 

a) Diz respeito ao apoio ao reforço da capacidade dos Estados-Membros para prevenir e 

combater a criminalidade. 

 

b) Esta medida, atualmente em fase de execução, está a desenrolar-se conforme previsto. 

 

c) Articula-se com as outras prioridades da União Europeia.  

 

d) Além disso, visa, acima de tudo, combater eficazmente a criminalidade organizada e as 

suas formas híbridas. 

 

e) Na execução desta medida, assegura-se o cumprimento de todas as orientações em 

matéria de comunicação, publicidade e promoção da notoriedade, de modo a dar a 

conhecer ao público que a medida está a ser cofinanciada com o apoio da União 

Europeia. 

 

f) Em relação a todas as atividades relacionadas com esta medida, foi dada a máxima 

atenção ao respeito sistemático dos direitos fundamentais e de outros requisitos 

fundamentais no âmbito do Fundo. 
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RO - română - Rezumate – articolul 30 alineatul (2) din Regulamentul 

(UE) 2021/1149 
 

În prezent, organismul intermediar pentru FSI îndeplinește sarcina care i-a fost delegată de către 

autoritatea de management de a organiza în permanență sesiuni de informare cu privire la 

programul FSI.  

 

Majoritatea activităților planificate să aibă loc în cadrul programului Austriei privind FSI sunt 

încă în curs de pregătire. Pe lângă acestea, există o măsură care a fost deja lansată.  

 

a) Aceasta se referă la sprijinul pentru creșterea capacității statelor membre de a preveni și 

combate criminalitatea. 

 

b) Această măsură, care este în prezent în curs de implementare, se desfășoară conform 

planului. 

 

c) Măsura este complementară celorlalte priorități ale Uniunii Europene.  

 

d) În plus, ea urmărește în primul rând combaterea efectivă a criminalității organizate și a 

formelor sale hibride. 

 

e) La punerea în aplicare a acestei măsuri, se asigură respectarea tuturor orientărilor privind 

comunicarea, publicitatea și vizibilitatea, astfel încât publicul să fie conștient de faptul că 

măsura este cofinanțată cu sprijinul Uniunii Europene. 

 

f) În cazul tuturor activităților legate de această măsură, s-a acordat cea mai mare atenție 

respectării drepturilor fundamentale și a altor cerințe fundamentale ale fondului. 
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SK - slovenčina - Zhrnutie – článok 30 ods. 2 nariadenia (EÚ) 

2021/1149 
 

Sprostredkovateľský orgán programu ISF v súčasnosti vykonáva úlohu, ktorú naň delegoval 

riadiaci orgán, spočívajúcu v priebežnom organizovaní informačných stretnutí o programe ISF. 

 

Stále sa pripravuje väčšina činností, ktoré sa majú uskutočniť v rámci rakúskeho programu ISF. 

Okrem týchto činností sa už začalo vykonávať jedno opatrenie. 

 

a) Toto opatrenie sa týka podpory na zvýšenie kapacity členských štátov v oblasti 

predchádzania trestnej činnosti a boja proti nej. 

 

b) Toto v súčasnosti vykonávané opatrenie ide podľa plánu. 

 

c) Je v súlade s inými prioritami Európskej únie. 

 

d) Okrem toho opatrenie má predovšetkým za cieľ účinne bojovať proti organizovanej 

trestnej činnosti a jej hybridným formám. 

 

e) Pri vykonávaní tohto opatrenia sa zabezpečí, aby sa dodržiavali všetky usmernenia 

týkajúce sa komunikácie, propagácie a viditeľnosti, ktorými sa zaistí informovanosť 

verejnosti o tom, že opatrenie sa spolufinancuje s podporou Európskej únie. 

 

f) V prípade všetkých činností spojených s týmto opatrením sa venovala maximálna 

pozornosť zabezpečeniu konzistentného dodržiavania základných práv a iných 

základných požiadaviek v rámci fondu. 
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SL - slovenščina - Povzetek – člen 30(2) Uredbe (EU) 2021/1149 
 

Posredniško telo za SNV zdaj opravlja nalogo, ki jo je nanj prenesel organ upravljanja, tj. stalno 

organiziranje informativnih srečanj o programu v okviru SNV.  

 

Večina dejavnosti, ki naj bi se izvajale v programu Avstrije v okviru SNV, je še v fazi priprave. 

Poleg teh se je en ukrep že začel izvajati.  

 

a) Ta ukrep se nanaša na podporo za povečanje zmogljivosti držav članic za preprečevanje 

kriminala in boj proti njemu. 

 

b) Zdaj se izvaja v skladu z načrtom. 

 

c) Povezan je z drugimi prednostnimi nalogami Evropske unije.  

 

d) Poleg tega je usmerjen predvsem v učinkovit boj proti organiziranemu kriminalu in 

njegovim hibridnim oblikam. 

 

e) Pri njegovem izvajanju se zagotavlja upoštevanje vseh smernic za komuniciranje, 

obveščanje javnosti in prepoznavnost, tako da je javnost seznanjena s tem, da se ukrep 

sofinancira s podporo Evropske unije. 

 

f) V zvezi z vsemi dejavnostmi, povezanimi s tem ukrepom, se je po najboljših močeh 

zagotavljalo stalno spoštovanje temeljnih pravic in drugih temeljnih zahtev na podlagi 

sklada. 
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SV - svenska - Sammanfattning – artikel 30.2 i förordning (EU) 

2021/1149 
 

För närvarande utför det förmedlande organet för Fonden för inre säkerhet uppgiften att hålla 

fortlöpande informationsmöten om programmet för Fonden för inre säkerhet som den 

förvaltande myndigheten delegerat till det.  

 

De flesta åtgärder som planeras inom ramen för det österrikiska programmet för Fonden för inre 

säkerhet håller fortfarande på att förberedas. Utöver detta har en åtgärd redan inletts.  

 

a) Den hänför sig till stöd för att öka medlemsstaternas kapacitet att förebygga och bekämpa 

brottslighet. 

 

b) Denna åtgärd, som för närvarande håller på att genomföras, framskrider enligt plan. 

 

c) Den går hand i hand med EU:s övriga prioriteringar.  

 

d) Åtgärden syftar dessutom framför allt till att bekämpa den organiserade brottsligheten 

och dess hybridformer på ett effektivt sätt. 

 

e) Vid genomförandet av denna åtgärd säkerställs att alla riktlinjer för kommunikation, 

publicitet och synlighet följs så att allmänheten känner till att åtgärden samfinansieras 

med stöd av Europeiska unionen. 

 

f) Största försiktighet har iakttagits för att säkerställa att de grundläggande rättigheterna och 

andra grundläggande krav enligt fonden konsekvent iakttas vid all verksamhet inom 

ramen för denna åtgärd. 
 


